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Asjatundjate otsused 

V. Karriku Piltidega Lastejnttude me. 
^ L a s t e j u t u d kõige p a r e m a s m õ t t e s , l i h t s a d , ilma moraliserimata, seejuures 

n i i s u g u s e s t o o n i s j u t u s t a t u d , n a g u ta l a s t e l e a r u s a a d a w ja a r m a s . J o o -
n i s t u s e d t ä i s h u m o r i , n a l j a ja s e e j u u r e s k u n s t i m a i t s e l i s e d läbi»ja'läbi. 
Kea l i s a n d u s meie l a s t ek i r j anduse le , mis iseenesest m i t t e k ü l l a l t r i k a s 
ei ole." (Hindre) y. ..Postimees" Xi 22, 1914. 

»M ei l on l a s t e p i l d i r a a m a t u d sama w i l e t s a d , n a g u l a s t e t a s w a » 
t ü s e asi ü l e ü l d s e . E i m u r t a kaua pead, mis p i l t a l a s t e r a a m a t u s s e 
m a h u t a d a , — s i n n a p a n n a k s e l i h t s a l t see „ a r m a s " p r a h t , mis wanema» 
t e l e i n i m e s t e l e ei kõlba ja l a s t e p i l d i d ong i w a l m i s . 

Teisiti Karriku Pildid. N e e d on ni i k u n s t i m a i t s e l i s e l t t r e h w a w a d kar> 
r i k a t u u r i d , sealjuures aga nii lapselik«heafüdamlised, et neid w a n a i n imene kõige 
s u u r e m a l õ b u g a l ä b i w a a t a b ja ennast muinasjutuilma tagasiwiiduna tunneb, kus kass 
hundi üle lõi ja tits rebasel kosjas käis, lastest juba rääkimata. 

(Laama) n ^Tall. Teat." Jfe 284, 1914. 
Sisu ja piltide poolest palju huwitawamad, kui teised meie lasteraamatud, on „Kariduse" kir« 

jastusel ilmunud V. Karriku piltidega lastejutud. . . Igast raamatust paistab, et need pildid suur 
meister psücholog maalinud on. . . Kui meie noorukesed niisugused head ja ilusad raamatud oma 
pihku saawad, siis on lootust meie tulewiku kirjandusel, kes hulga kunstimaitseliselt edenenud lugejaid 
saab. Lugege neid raamatuid, mis Europas fajade«tuhandete wiisi laiali on läinud. 

„Tartu Päewaleht", '^ 4, 1914. 
„Hariduse" kirjastusel on hiljuti rida laste pildiraamatuid ilmunud, mis ütlemata peene humo> 

riga lapse hingeelu tabawad, ja mida praegu sadatuhandete kaupa tähtsamates Europa keeltes wälja 
antakse. „Meie Aastfisada" Jfe 4. 

Võõrakeelsete arwustajate otsust waata kaante kolmandal küljel. 



V. Karriku Piltidega Lastejutud nr. 9. 

Karu ja tütarlapsed. 
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^Hariduse" kirjastus, Tallinnas. 
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5rüritud M, Echifferi lrUtilojas. Tallinnas, Suure Karja uul. nr. 21 



Karu ja tütarlapsed. 
Wene rahwajutt. 

Ühel wanamehel olid kolm 

tütart. Korra ütleb wanamees 

neile: 

„Ma lähen täna põllule künd-

ma. Teie, lapsukesed, tooge mulle 

sooja leiba järele, mida ema praegu 

ahju paneb." 

„Aga kudas meie sind, isakene, 

ülesse leiame?" küsisid tütred. 
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„Mina pillun laastuid tee peale ritta maha, kui põllule sõidan. Nende 

järele leiate kätte." 
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Wanamees pillub hobuse seljas istudes laastuid ritta 

mahti. Seda silmas karu ja hakkas laastuid oma koopa tee-

raa peäle kandma. 

Wanem tütar ütleb nooremale: 

„Mine wii isale leib järele!" 

Noorem õde kõnnib, kõnnib laasturada mööda, kilni 

wiimaks leiwapätsiga karu koopa juurde wälja tuli. 



Kui karu teda silmas, urises ta: 

„Ohohohoo.l Waat, missugune ilus tütarlaps mulle wõõrsile tu l i ! " 



Teine päew tahtis wanamees 

wilja kuiwama minna. Lausub siis 

oma kahele tütrele: 

„Tütrekesed, kallikesed, ema teeb 

parajaste kalja, tooge mulle ka 

põllule järele." 

„ I a , aga kudas meie sind, 

isa, üles leiame." 

„Kudas? Eila pildusin ma 

laastuid ühte ritta, täna pillun — 

kahte ritta. 



Wanamees pillub laastuid kahte ritta, karu aga kannab neid jälle oma 

koopa teeraa peäle. 



Järgmine tütar läheb kalja anumat isale 
wiima. Sammub laasturadasid mööda ja õtse-
tohe karukoopa juurde. 

Kitt karu teda nägi, urises heameelega: 
„Ohohohoo! Weel üks kena tütarlaps 

tuli minule wõõrsile!" 
Järgmisel päewal oli wanamehel tarwis 

põllule äestama minna. Räägib enne wiinia-
sele tütrele: 

„Too sina täna mulle wiimaks ometi leiba 
järele. Ma pillun teele kolmes reas laastuid 
maha." 

Wanamees sõidab põllule, pillub kolme 
ritta laastuid. Karu korjas ka need 
laastud kõik üles ja kandis oina teeraa peale. 

Wanem tütar läheb laastude rada mööda 
ja tuli ka karukoopa juurde wälja. Kui taru 
teda nägi, ümises jälle rõõmu pärast: 

„Ohohohoo! Kolmas tütarlaps tuli weel 
minu koopasse!" 

'! 



Elawad neljakesi hulga aega koopas. Korra lausub wanem õde: 
„Karuontu, tuule, uta küpsetan koolisi, wii nad isale külakostiks." 

„Olgu," wastab karu, „wõln 
wiia küll" 

Wanem õde pani salaja 
noorema kotti. 

„S i i n on, karu-peremees, 
wi i isale, aga hoia, et sa ise 
tee peal kookisid ära ei söö." 

Karu haaras koti õlale ja 
hakkas wanamehe maja poole 
sammuma. Sammub, sammub, 
aga ise pomiseb endamisi: 

„ Istuks, istuks õige kännu õtsa. 
Pistaks, pistaks mõne koogi 

walsal" 
Seda kuulis kottis wähem tütar ja lausus: 

„Ära istu, ära istu tännu õtsa. 
Ära pista, ära pista kooki watsa!" 
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Karu arwas, et see wanema õe hääl on: „Waat, missugune teraw 

kõrw tal on! Olen hea tüki maad ära käinud, aga ikka weel kuuleb!" 

Karu tõi koti wanamehe õue — koerad tundsid karu haisu ja panid hau

kuma! Karu jättis koti kus seda ja teist, ise pistis koju poole jooksma. 
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Koopas küsib wanem õde: 

„ Wõeti sind, karuperemees, ka hästi 
wastu, kutsuti sind lahkelt ta tuppa?" 

„Wastuwõtmist suurt kiita pole, aga 
tuppa kutsuti wäga lahkelt." 

Teine päew räägib wanem õde jälle: 
„Karuonku, sa wõiks täna ka isale 

kingitust wiia!" 
Sidus ise keskmise õe kotti, karu tõm

bas selle õlale ja jooksis küla poole. Teel 
pomises iseenesele: 

„Istuks, istuks õige kannu õtsa. 
Pistaks, pistaks mõne koogi matsa!" 

Keskmine õde kotis aga räägib: 

„Ära istu, ära istu kannu õtsa. 
Ära pista, ära pista kooki watsa!" 

' „On sel aga kõrwad! Niisugune kauge maa, aga kuuleb ja ei kase koota 
puudutada!" 
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Hant jõudis wiimaks wanamehe õue — seekord jooksid koerad talle nii-

suguse jõuga peale, et wähe waja ära oleks murdnud! Karu jättis koti ja 

kihutas kojupoole. 

Wanem õde küsib': 

„Kas sind, karuisand, ka lahkelt wastu wõeti, kas sulle tubli kõhutäis anti?" 

„Nii lahkelt wõeti wastu, niisugune kõhutäis anti, et nii pea meelest ära 

ei lähe!" 
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Järgmisel päewal räägib wanem õde: 

„Teen täita weel kookisid, wii ka need isale külakostiks." 

Wanem õde ise ronis karu nägemata 

kotti, karu tõmbas selle selga ja pistis tut-

tawat teed minema. Kannab, kannab kotti 

ja pomiseb wiimaks: 

„ Istuks, istuks wiimaks ometi kännu õtsa, 
Pistaks wiimaks, pistaks wiimaks mõne koogi 

walsa!" 
Wanem õde wastab: 

„Ära istu, ära istu kaimu õtsa, 
Ära pista, ära pista kooki walsa!" 

Karu pomiseb: 

„Mõtle ometi, kui kaugele ma kodust ära jooksin, aga ikka weel kuuleb!" 
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Tõi koti wanamehe õue — koerad wõtsid siin teda wastu ja wähe waja 

oleks lõhki kiskunud. Tagasiwaatamata kihutas karu metsa poole. Wanamees 

aga elas oma kolmeltütrega.'endiselt edasi. 
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„Kas ma paluda tohin?../ 
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Asjatundjate otsused V. Karriku Piltidega Lastejuttude üle. 
„V. Karriku pildiraamawte peale iuleb ikka ja ikka lastewanemate tähelepanemist pöörata. . . 

Naamatutesed annawad laste terweks naeruks rohket materjali. . ." 
Moskwa professorite leht „PyccKia B^HOMOCTH." 

^Heameelega märgime üles raamatu, mida ilma mingi märkuseta wõib soowitada, kindlas tead« 
mises, et ta lastele suurt ja terwet lõbu sünnitab. . ." . „?ckil»." 

^Kõigest hingest soowitame V. Karriku raamatuid kodukastele, neljaastastest peale. . ." 
Kaswatusteadusline kuukiri „CeMeftHoe BocnHTaHie." 

^Huwitaw katse laste joonistuse stiili luua. . ." Ajakiri „HoBEift jKypttajit HJIH BCBX-B" 

„ Lihtsus on just see, mis wäilestele lastele waja läheb. . . Need pildid ei ole karrikaluurid, nad 
on ainult humori täis. . . nad wõiwad lapse esteetilist maitset ainult harida * 

Kaswatusteadusline ajakiri wHapojmoe OÖpa30Barne." 
„Autor on igalpool esteetilist takti pidanud. . ." Kooliõpetajate«leht .PyccKan Il lmna." 
^Joonistused on lihtsustatud, kuid täiesti kunstimaitselised. Laps wõib neid pliiatsiga, wärwidega 

Wõi wärwipaberiga järele teha. . ." „CoBpeMeHHoe CJIOBO." 

^Tore sisu ilusate piltidega — parem kingitus 6—7»aastastele lastele. . . " 
„rojioct MOCKBH." 

„V. Karriku pildijutud tõmbawad praegu üleüldist tähelepanemist eneste peale. . . Neep wäike» 
sed raamatukesed peawad iga laste>raamatulaua puudumata omanduseks olema. Pärast aabitsat on 
nad^lugemisema<erjal, mille asemele teist nende wäärilist juhatada ei tea. 

Peterburi Kodulaste»kaswatamise Seltsi soowitamisewääriliste lasteraamatute 
nimekirja kokkuseadja kommisjoni otsus. 

„93. Karriku pildijutud saawad lastele kahtlemata meeldima. . . Laste ja loomade mõlemipoolset 
ligisust wõib ainult lapse hingega autor tabada. V.j^ Karrikul on, nähtawasti, niisugune hing 
lapsepõlwest alal hoidunud. . ." Lasteleht „Tponu.HKa." 

^Õnnestanud juttude walik ning piltide lihtsus ja trehwawus teewad V. Karriku raamatutest 
laste armsama lugemise materjali ja muretsewad neile sõpru kõige laiemates lasteringkondades. 

Kaswatusteadusline ajakiri „B-ECT»HKI> J3ocnnTanifl • 
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fv. Karriku Piltidega Lastejutud. 

Esimene seeria, igas andes 15—20 pilti, hind 10 kop. 

Xz 1. Kass Simson. 
Xi 2. Kollid. 
Xi 3. Nebane ja räästas. 
Xi 4. Kassituningas. 
X° 5. Nööwel Talw. 
Xi 6. Moosekandid ja teised. 

X? 7. Külmataat. 
Xi 8. Wana heategu ununeb. 
Xi 9. Karu ja tütarlapsed. 
Xi 10. Õlehärg. 
X- ' 1 . Kolm karu. 

Teine seeria. Igas andes 7—15 pilti. Kind 5 kop. tükk. 

Xi 1. Löwipaar ja jänes. 
Xi 2. Kitselauda põlemine. 
Xi 3. Moosekandid. 

Xi 4. Neinuwader ja waht. 
Xi 5. Jänes ja konn. 

Kolmas seeria. Igas andes 45—60 pilti (tolm pikemat juttu ehk weel enam lühemaid). 

Esimene kogu. Kind 25 t. 
Teine kogu. Kind 25 k. 

Kolmas kogu. 
Neljas logu. 

25 k. 
20 k. 

Asjawndjate otsused V . Karriku raamatute üle waata kaanta sisemistel külgedel. 

Peäle selle ilmunud laste kohased kirjeldused: 
S. Librowitsch, Wastu tahtmist keisriks. Kind 25 k. 

, WSittused Wene trooni pärast. Kind 25 t. Mõlemad raamatud piltidega. 
J . Depman, Laste meteorologialised waatlemised. Ilmumisel. 

^Hariduse" kirjastus. 
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